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Туркий ва суғдий ёзувлар яратилишининг 
тарихий бирлиги асослари 


Суғдий ёзув аҳамонийлар сулоласи (милоддан олдинги 558 — 330) 
ҳукмронлиги даврида маҳкама ҳужжатчилик ишларида амал қилган 
оромий ёзувидан тахминан милоддан олдинги Ш – Il асрларда ажралиб 
чиққан. Қадимги форс понасимон (миххат) ёзуви фақат маҳобатли эсда- 
лик битиклари учун ишлатилгани ва давлат бошқарувининг кундалик 
ишлари учун ноқулай бўлгани сабабли эрони салтанат оромий ёзуви ва, 
ҳатто, тилини ҳам маҳкама ишлари учун расман қабул қилган. Шундай 
қилиб, оромий ёзуви аҳамонийлар сатрапликлари, жумладан, Суғд, Хо- 
разм, Бохтар, Парфия ерларига ҳам тарқалган. Аҳамонийлар салтанати 
таназзулга учрай бошлаган босқичда оромийчада иш юритадиган котиб- 
лар камайиб, уларнинг ўрнини маҳаллий битикчилар эгаллай бошла- 
ганлар. Қизиғи, ушбу янги авлод котиблари оромий тилини билмаган- 
fap. 

1 И.М. Дьяконов. О гетерографии и ее месте в истории развития письма (Месопотамия и 
Иран) // Переднеазиатский сборник (древняя и средневековая история и филология стран пе- 
реднего и среднего Востока). Москва. 1986. №4. С. 4 - 18; М.М. Исхаков. Центральная Азия в 


системе мировой письменной культуры (древность и раннее средневековье). Ташкент. 2008. С. 
24-29. 
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Македониялик Александрнинг Эронга берган какшаткич зарбала- 
ридан сунг Зарафшон ва Кашкадарё хавзаларида жойлашган тарихий 
Ўлка — Суғд бир муддат юнонликлар таъсирида бўлгани маълум. Шу 6n- 
лан бирга, милоддан олдинги II асрдан бошлаб Суғдда тарқалган танга- 
лар ҳали ҳам юнонлик подшолар тангаларига тақлид шаклида босил- 
ган бўлса-да, уларнинг юзасида илк суғдий ёзувлар акс этгани? воҳанинг 
босқинчилар таъсиридан қутилиш йўлига кирганидан далолат беради. 
Бошқача айтганда, суғдий ёзув айни шу паллада асл оромий ёзувдан 
ажралиб, мустақил битикка айланиш йўлига кирган. 

Худди шу даврда туркий халқлар ҳам ўз ёзувларини яратиш ҳара- 
катини бошлаганлар. Мустақил туркий ва суғдий ёзувга эҳтиёж нимада 
эди? Гап шундаки, Суғд қадимий Турон цивилизациясининг ўчоқлари- 
дан бири саналган. Зарафшон ва Қашқадарёнинг баракотли сувларидан 
баҳра олган ўтроқ деҳқончилик ва шаҳарчилик маданий минтақасида 
маҳаллий давлатчилик тарихининг илдизлари бронза даврларидан бо- 
шланган. Ўз навбатида, бу жараён ишлаб чиқариш хўжалик тизими, то- 
вар айрибошлаш ва савдо муносабатлари, ҳудудлараро алоқаларнинг 
жадаллашувига олиб келган. Мазкур мураккаб алоқадорлик тизимини 
эса ёзувсиз бошқаришнинг иложи йўқ эди. Бу йўлда суғдийлар ўзлари- 
га таниш, бир неча асрлик тажриба сифатида маълум бўлган оромий 
маҳкамачилигини давом эттириб, уларни ўз маҳаллий иш юритиш ма- 
лакалари билан бойитганлар. Бироқ ёзув масаласида суғдийлар оромий 
ёзуви алифбо тизимини ўз тилларига мослаштириб, бир неча оромий 
ҳарфларининг фонетик ифода маъноларини Узгартирганлар°. Натижада, 
ёзув суғдий тил фонетик ва фонологик талабларига мослаштирилган. 

Айни шу даврда қадимги туркий қавмлар ҳам Туроннинг кенг ҳу- 
дудлари бўйлаб ижтимоий ҳамда сиёсий бирлашув жараёнига кириш- 
ган эдилар. Алмати яқинидаги Иссиқ қўрғони ҳамда Ўзбекистоннинг 
жанубий минтақаларидан топилган ва, ўз навбатида, Қадимги Бохтар- 
гача тарқалган илк туркий ёзув деб баҳоланаётган “иссиқ ёзуви” ҳам 
милоддан олдинги V – IV асрларда пайдо бўлган. Аммо у тарқалган xy- 
дудларда оромий ёзуви асосидаги маҳаллий, шу жумладан, суғдий ёзув 
даври бошлангани сабаб “иссиқ ёзуви” нинг тараққиёт йўлида узилиш 
юз берган. Туркий алифбо суғдийлар тажрибасидан кўра илгарилаб ке- 
тиб, оромийларнинг 22 ҳарфли-ундош товушли алифбоси асосидан воз 
кечган. Натижада, туркий тил товуш тизимидаги унли ва ундош товуш- 
ларнинг барчасига тўла жавоб берувчи соф ва мукаммал туркий алифбо 

т Эрназарова, Б. Кочнев. Тангалар ўтмиш даракчилари. Тошкент. 1977. 9-бет; Е.В. Зеймаль. 
Древние монеты Таджикистана. Душанбе. 1983. С. 269 ~ 277; Б.С. Ғойибов. Суғд тарихидан лавҳа- 
лар. Самарқанд. 2020. 28 – 29-бетлар. 


3 W.B. Henning. Mitteliranisch. Handbuch der Orientalistik. 1958. Abt. 1. Bd. 4, Abschn. 1. Р. 25 
— 26. 
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шаклланган. Туркий ёзув умуман ёзув тарихида энг мукаммал ифодали 
ёзув ҳисобланади. Мутахассисларнинг фикрича, туркий ёзув алифбоси 
билан суғдий ёзувнинг илк босқичига хос лапидар (lapidarius) хат, яъни 
ёзувда ҳарфлар ўзаро уланмайдиган усул ўртасида яқин алоқа бор. Бу 
ҳодиса суғдийлар билан қадимги туркийлар ёзувнинг комил шаклини 
яратишда ўзига хос қувламачоққа ўхшаш муносабатда бўлганларидан 
дарак беради. 

Уйғур хоқонлиги даврида (744 — 840) ёзув амалиётини такомил- 
лаштириш мақсадида туркийлар суғдий ёзувни ўз тилларига шундай 
мосладиларки, натижада, суғд алифбосининг ҳуснихат шакли бир неча 
ҳарфнинг вазифаларини ўзгартириш орқали мураккаб туркий тилни 
тўлиқ акс эттиришга қодир ёзувга айланди“. Маҳмуд Кошғарий туркий 
ёзув деб атаган, лекин фанда “уйғур ёзуви” номини олган ана шу ёзув 
турк-суғд муносабатларининг ўзига хос босқичига айланган. 

Суғдий ёзув оромий ёзувининг ўнгдан чапга йўналган ҳарфларни 
ёзишдаги ҳаракат чизмаси (ductus) тамойилини сақлаб қолган. Алифбо- 
сининг тартиби ҳам асосан финикияликлар яратган Aleph, БЕ, gimel, 
dalet (a, 6, г/ж д) ва ҳоказо, яъни абжад тартибида бўлган”. Ушбу абжад 
тартиби юнон ва лотин ёзувлари орқали бутун дунёга тарқалган ва ҳа- 
нуз амал қилмоқда. 

Суғдий ёзув тушунчаси аслида уч хил — умумсуғдий, моний дини 
ҳамда илк ўрта асрларда Шарққа тарқалган насронийлик жамоалари 
эҳтиёжи учун ишлатилган ёзувларни кўзда тутади. Суғдшунослар улар- 
ни “миллий” суғдий, моний ва сурёний ёзувлар деб атайдилар. Бизга 
маълум бўлган суғдий манбаларнинг барчаси, браҳман ёзувида ёзил- 
ган бир парча манбадан ташқари, худди шу ёзувларда битилган. Фақат 
монийлик динига оид суғдий матнлар моний ёзувида ва христиан ди- 
нига оид суғдий матнларгина сурёний ёзувда битилган. Миллий ёзув 
турларига кирувчи суғдий ёзув эса, муаллифларнинг диний эътиқоди- 
дан қатъий назар, барча турдаги матнларни ёзишда қўлланган”. Бироқ 
уларнинг учаласи ҳам аслида оромий ёзувининг турли маҳаллий кўри- 
нишларидан суғдий тилга мослаб ўзгартирилганларидир. 

Ҳар учала тур суғдий ёзув учун унинг қадим шакли асос вазифасини 
ўтаган. Унисида ҳам 19 та ҳарф бўлиб, улар суғдий алифбо билан мос 
тушади. Қадим суғдий алифбо намуналари қуйидагилардир: % aleph (а, 


“ЛЮ. Тугушева. Поэтические памятники древних уйгуров. Тюркологический сборник. 1972. 
Москва. 1973. С. 235 - 253. 

>В. Gauthiot. De ‘alphabet sogdien. JA. ser. 10. 1911. T. 17. Р. 81 - 85; В. Gauthiot. Essai de 
grammaire sogdienne. |. Phonetique. Mission Pelliot en Asie Centrale. Ser. petit in-octavo. T. 1. Paris. 
1914 – 1923. P. 6- 7. 

Se Бобоёров, Б. Ғойибов. Суғдшуносликка кириш. |. Суғдий тил ва нумизматика. Тошкент. 
2018. 15-бет. 
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a), “у beth (6), «< gimel (y), № daleth (d), — he (Ø, а), > waw (w, и, 0, о, 
6), 3 zayin (z,ž; n), sf het (x), 5 yod (у, і, ї, е, ё), у kaph (k, 9), У lamedh 
(6, 1), % тет (т), ээ samekh (s), 9 ре (p, b, f), + sadhe (č, 1), 3 resh (r; 0, 
a), +» shin (š), Ээ taw (t, а). Суғдий қиялама алифбодан фарқли ўлароқ 
қадим суғдий алифбода бугунги кунга қадар етиб келган манбаларда 
teth ва goph ҳарфлари ҳозиргача аниқланмаган. 

Умумсуғдий ёзув парфиёний ва хоразмий ёзувлари сингари аҳмо- 
нийлар салтанати даври оромий ёзувидан келиб чиққан ва суғдийлар- 
нинг барчаси учун бир хилда “миллий” ёзув деб тушунилган”. Таъкид- 
лаш жоизки, ушбу уч тур ёзув Турон миқёсида ҳамда Буюк ипак йўли 
бўйлаб Узоқ Шарқ ўлкаларигача кенг тарқалган“. Улар суғдий тилдан 
ташқари, қадимги туркий тил учун ҳам ишлатилганлар. Умумсуғдий 
ёзувнинг қиялама ҳуснихат шакллари асосида эски уйғур, мўғул, ман- 
жур, корейс алифболи ёзувлар юзага келган”. Ўз навбатида, умумсуғдий 
ёзувнинг лапидар шакли асосида қадимги туркий тил учун 41 ҳарфдан 
иборат алифбо ҳам яратилган". 

Суғдий “миллий” ёки умумсуғдий алифбосининг таркиби, туркий 
ёзувдан фарқли равишда, финикия ва оромий аждод алифбосидаги 
каби фақат ундош товушларни ифодалашга мўлжалланган 22 ҳарфдан 
иборат эди. Суғдий алифбонинг Панжикент харобаларида қадимги 
ҳукмдорлар саройи қазишмаларидан топилган сопол парчасидаги на- 
мунаси алифбо тартибининг энг ишончли ёдгорлиги саналади“. Мактаб 
ўқувчисининг сопол парчасида ёзув машқи Марв шаҳри харобаларидан 
ҳам топилган“. Шу тариқа, суғдий алифбонинг таркиби ҳақида шубҳа 
қолмаган. Бу алифбо намуналари суғдий алифбонинг турини ундош 
алифбо деб аташга асос бўлган. Қолаверса, суғдий матнларда алиф, 
вав, йод ҳарфлари ундошлар қаторида ҳисобланса-да, унли товушлар- 


7M. Исҳоқов. Уч алфавитли ёзув. “Фан ва турмуш” журнали. Тошкент. 1983 йил 3-сони. 18 
— 19-бетлар. 

"Ж Trembley. Pour une histoire де Іа Ѕегіпае (Le manicheisme parmi les peuples et relegions 
d'Asie Centrale d’apres les sources primaires). Wien. 2001. P. 98 — 110. 

? M.M. Исхаков. К истокам корейского алфавита. Роль города Самарканда в истории ми- 
рового культурного развития. Материалы Международного научного симпозиума, посвященного 
2750-летнему юбилею города Самарканда. Ташкент — Самарканд. 2007. С. 221 - 224. 

ORA: Лившиц. О происхождении древнетюркской рунической письменности. Журнал “Co- 
ветская тюркология”. 1978. № 4; С. 84 - 98; М.М. Исхаков. Преемственность в истории древних 
тюркских систем письменностей (согдийско-тюркские контакты). “O’zbekiston tarixi” журнали. 
Тошкент. 2000 йил 4-сони. 46 — 57-бетлар. 

ЭВ, д, Лившиц. Согдийская эпиграфика Средней Азии и Семиречья. Санкт-Петербург. 2008. 
С. 298 – 305. 

дд Фрейман. Согдийская надпись из Старого Мерва. Записки института Востоковедения 
АН CCCP. 1939. Том VII. С. 296 – 302; Каталог памятников согдийской письменности в Центральной 
Азии (Catalogue of зов ап writings іп Central Asia). Самарканд. 2022. С. 206 ~ 207. 
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ни ифодалаш учун ҳам шу ҳарфлар хизмат қилгани маълум эди. Унли- 
ларнинг узун-қисқалиги, бурун орқали чиқадиган товуш шакллари ва 
ярим унли каби сифатлари бўйича фонетик қаторда a-& ва буларнинг 
а, а, а сингари товуш белгилари (allophone); /-Г и-й, 0-0, ә ярим унли, 
архаик алиф ва унинг чўзиқ хили кабилар амал қилган. Шу билан бирга, 
чўзиқ унлиларни алиф билан / ни г учун, алиф билан и ни қўшиб, й учун 
ифодаланган. Чўзиқ а товушини қўшалоқ алиф билан ҳам ёзиш ҳолла- 
ри матнларда жуда кўп учрайди”. Шу ўринда, суғдий унлиларнинг баъ- 
зи хусусиятларини келтириб ўтиш лозим. 

Суғдий ёзма ёдгорликлар таҳлили шуни кўрсатадики, унли а, i ва и 
кўпчилик ҳолларда аниқланмаган ҳолда қолган, баъзи ҳолатларда эса 
алиф, йод ва вав ундошлари орқали ифодаланган; ўз навбатида йод 
ҳамда алиф киска (а) ва узун ҳолда ифодаланган бўлса, i аксарият xon- 
ларда узун шаклда ифодаланган. Шунингдек, ё узун, вав узун ва қисқа, 
узун о товушлари ҳам шулар жумласидандир. Баъзи ҳолатларда икки 
алиф бирикмаси ёки алиф ва йод ҳамда алиф ва вав бирикмаларининг 
муомалада бўлганини кузатиш мумкин. Ҳужжатлардаги ушбу ифода 
шакли кўпчилик ҳолларда ноаниқликлар келтириб чиқаради. Бундан 
ташқари, оромий асосли эроний ёзма ёдгорликлардан суғдий ёзув 
алиф, йод ва вав ҳарфлари нафақат узун, балки киска а, i, и, е ҳарфла- 
рининг кўп ишлатилиши билан фарқланишини таъкидлаш лозимдир. 
Ушбу ўринда и ва / ҳарфлари алиф+вав ҳамда алиф+йод бирикмалари 
орқали нафақат сўзларнинг боши, балки ўрта ва охирида келгани улар- 
нинг ўзига хослиги, дейиш мумкин. Бундан ташқари, суғдий тилда 4 та 
икки унлининг бир бўғинда кетма-кет, қатор келиши (diphthongi) ҳам 
мавжуд: аі, ay, аі, аи“. 

Ушбу ҳолатлар суғдий ёзувни ўрганишда ўзига хос мураккабликлар 
туғдиришини эътироф этиш лозим. Шунинг учун ҳам, суғдий ёзувларни 
талқин қилишда муайян ҳарф ёки сўз эмас, балки бутун бошли гапни 
талқин қилган ҳолда маъно чиқариш тўғри талқин эканлиги суғдшунос 
В.А.Лившиц томонидан эътироф этилган эди”. Чунки суғдий ёзувдаги 
кўпчилик ҳарфлар бир-бирига ўхшаш бўлиб, фақат жумланинг тўлиқ 
талқини муайян маъно чиқаришга имкон беради. 

Суғдий ёзувда унлилардан фарқли равишда ундош товушларни 
аниқлаш бироз аниқлик касб этади. Чунки суғдий алифбо унлиларни 
ифода этувчи (consonantis) алифбо ҳисобланади. 


ЗВ. А. Лившиц, А. Л. Хромов. Согдийский язык. Основы иранского языкознания. Среднеи- 
ранские языки. Москва. 1981. С. 374 – 382. 
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Согдийский язык. Основы иранского языкознания. Среднеиранские языки. С. 373. 
ПЕ, Лурье. Методы Лившица. Письменные памятники Востока. Том 15. №1 весна. 2018. 
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Суғдий ундош товушлар тизими қуйидагича: 

5 – В (6=) f (b) ҳарфининг сўзнинг боши 49, ўрта & ва охиридаги 
шакллари = ҳам маълум. Ҳарфларнинг бир неча шаклларда берили- 
ши асосан ҳуснихат учун фойдаланилган; 

Ad — ғайн ҳарфи (оромийча номи гимел) суғдий матнларда ү ва х 
товушларини ифода этган. Ушбу ҳарфнинг бир-бирига ўхшаш сўз боши 
4), ўртаси № ва охири АА шакллари хам бор; 

У - а (суғдий матнларда оромийча сўз шаклда ёзилиб, суғдча My- 
қобили шаклида ўқиладиган гетерограммаларда ишлатилади. Чунки 
суғдий тилда қадимги эроний жарангли а сирғалувчи жарангли б ва жа- 
рангсиз Ө товушларига айланган). Кўпчилик ҳолларда d товуш белгиси- 
нинг (фонеманинг унинг маълум бир фонетик муҳит билан белгилана- 
диган варанти) п ва 2 дан кейин келиши маълум”; 

=. — һе ҳарфи учун суғдий матнларда махсус вазифа йўқ. Гетерог- 
раммаларда сомий оромийча сўз бирликларида учраши мумкин. Ҳарф- 
нинг 4 шакли хам бор. Лекин суғдийлар бу ҳарфдан сатр охирини 
тўлдириш ва яна, энг муҳими, сўзнинг амалда муттасил ифодаланиш 
анъанасини йукотиб бораётган аёл жинси (муаннас) маъносини кур- 
сатиш учун фойдаланганлар. Масалан, турмуш қурган босқичдаги аёл 
суғдий манбаларда vathu(h) (вадуҳ) деб кўрсатилган”. Бу сўздаги -th- 
олд қатор тиш оралиғи сирғалувчи товушдир. Бу товуш ҳозирги эроний 
тилларда -0- товушига мос келади. Сўз охиридаги -h грамматик аёллик 
жинсига ишорат қилади“: 


һе h? -h h”? h H h 


9 - вау ҳарфи (vau) суғдий матнларда ундош лаб-лаб ҳамда лаб- 
тиш у товушидан ташқари и - U; о - товушларини ифодалайди. Баъзан 
ҳарфнинг думсиз шакли ҳам учраб“, бу ҳолат талкинларни кийинлаш- 
тиради. Ушбу ҳарфнинг сўз боши 4, ўртаси 8 ва охирида 9 учрайдиган 
шакллари ҳам бор; 

á — зайн ҳарфи z ва унинг жарангли сирғалувчиси 7 товушини noo- 
далаши мумкин. Бир-бирига ўхшаб кетса ҳам, мустақил ҳолатидан бир 
мунча фарқланадиган сўз боши, ўртаси ва охирида учрайдиган 2 ҳарф- 


Е Согдийский язык. Основы иранского языкознания. Среднеиранские языки. С. 404. 

Согдийские документы с горы Муг. Юридические документы с горы Myr. Вып. Il. Москва. 
1962. С. 29. 

18|, Gershevitch. А grammar of Manichaen Sogdian. Oxford. 1954. |-Х. P. 73 – 79. 

Е Фақат сўзларнинг охирида келади. 

4 Факат сузларнинг охирида келади. 

2 р Anshuman. Revised proposal to encode the Sogdian script in Unicode. 2017. P. 17 (каранг: 
http://www.unicode.org/L2/L2016/16371r2-sogdian.pdf) 
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ларининг уч хил 4, А, 4 шакли бор. Ҳар учала ҳолат ҳам айни товушни 
қўллаш учун ушбу ҳарф ишлатилган; 

lw — het (хет) ҳарфи хам гетерограммаларда учрайди. Сўз боши, 
ўртаси ва охирида №, №, шаклларда учрайди. Суғдий матнларда 
алоҳида вазифаси йўқ. Панжикент алифбосида бу ҳарфнинг ёзув ama- 
лиётида махсус вазифаси йўқ бўлса-да, аждод алифбода борлигини суғ- 
дий котиблар билганлар; 

> – йод (йой) ҳарфи і ҳамда у (0) дан ташқари алиф билан кушил- 
ган ҳолда чўзиқ Г ҳамда ё товушларига хизмат қилган. Олимларга маъ- 
лум суғдий манбаларда йод қуйидаги 5 j 3, шаклларда учрайди; 

ly — коф харфининг вазифаси асосан К эканидан ташкари фоно- 
логик вазиятларда 9 товушини хам билдириши мумкин”. Коф баъзан х 
учун ишласа, бу мазкур ҳарф билан қўшни товушлар таъсирида фоноло- 
гик ўзгарган шакли деб баҳоланади. Бу ерда ҳарфнинг сўз охири шакли 
берилган. Сўз боши « ва ўрта ly шаклларда к нингтурли куринишлари 
борлигини аниклаштириш мумкин; 

У – ламед (лом) ҳарфига (ҳарфнинг сўз олди У, ўрта X ва У oxu- 
ри шакллари) суғдий фонетикада юкланган вазифа бу ҳарфнинг оро- 
мий аждод ёзувдаги вазифасидан тубдан узоқлашган. Бу ҳарф энди 
тил учи ва тиш оралиғи сирғалувчи силлиқ товушнинг жарангли ва жа- 
рангсиз жуфтини ифодалайди. Бунинг учун суғдий ҳарфма-ҳарфлашда 
(translatio) юнонча 6 ҳарфи қабул қилинган. Унинг жарангсиз жуфти 
учун яна юнонча O (theta) ҳарфи ҳам ишлатилади; 

3 – мим ҳарфи шаклан оромийча аждоди шаклидан анчайин узоқ- 
лашган. Ҳарфнинг 4, 4, & шакллари ҳужжатларда сўзнинг боши, ўртаси 
ва охирида учраши билан кўзга ташланади. Унинг шакллантирувчи икки 
асосий чизиғи — бири ўнгдан чапга қиялама қилиб ёйсимон чизилса, 
иккинчиси биринчи чизиқнинг бошланиш нуқтасидан кўра сал пастдан 
уни кесиб ўтувчи иккинчи ёйсимон чизиқдан иборат. Аммо иккинчи ёй- 
симон тугалланиш нуқтасида биринчи билан кесишмайдиган шакл би- 
лан бир қаторда унга туташиб тўхтайдиган кўриниш ҳам бор. Бу шакл 
араб ёзувидаги мим нинг “тугунча” бош унсурини эслатади. Баъзан мим 
ly — may (tau)ra ҳам ўхшаб кетади. Бу икки ҳарфнинг фарқи мим да Ke- 
сишувчи нуқтада иккита “шохчалар” бўлади. тау да эса ўнг томондаги 
ёйча биринчи чизиқнинг ўзидан бошланади, “шохча” эса битта бўлади. 
Мим ҳарфининг товуш ифодаси битта, у ҳам бўлса — т (м). Ушбу ҳарф 
суғдий сўзларда хам, гетерограммаларда ҳам бирдек ишлайди“; 

— нун ҳарфи п товушини ифодалайди. Бундан ташқари, баъзи ён- 


и Центральная Азия в системе мировой письменной культуры. С. 48 — 58. 
23 v о 

Согдийский язык. Основы иранского языкознания. Среднеиранские языки. С. 394 — 395. 
2А grammar of Manichaen Sogdian. P. 6 - 15. 
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дош товушлар таъсирида м билан аралашиб ишлатилганини хам Ky3a- 
тиш мумкин. Ушбу харфнинг юкорида курсатилган мустакил холатидан 
ташкари, бош 4 ва урта № шакллари хам бор. Тузулишига кура, нун хар- 
фи зайн харфига хам ухшайди; 

м – самех (sin) ҳарфи хам аждод оромийча “дабл ю” (w) га ўхшаш 
шаклидан узоқлашган. Товуш ифодаси асосан $ ва унинг товуш белгила- 
ри. Ушбу ҳарфнинг бош, ўрта ва охирги шакллари суғдий ёзма ёдгорлик- 
ларда қуйидаги шаклларда намоён бўлади: 9, №, №: 

©» – аъйн – бўғизда нафасни тўхтатиб, кескин очиш ҳисобидан 
портлаш усулида пайдо бўладиган нутқ товуш бирлиги. Бу товуш сомий 
(шом) араб дунёсига хос бўлиб, бизнинг минтақамиз халқлари, жумла- 
дан, тарихий суғдий тилида ҳам бўлмаган. Суғдий матнларда фақат re- 
терограммаларда учрайди”. Суғдий котиблар алифбода ушбу ҳарф бор- 
лигини билганлар ва ёзув машқида ўқувчиларга ўргатилган. Турфондан 
топилган суғдий ёзма ёдгорликларда ушбу ҳарфнинг OY, © шакллари 
ҳам учрайди“; 

(5 – ре (пе) ҳарфи. Асосан лаб-лаб портловчи р // b, баъзан вазиятга 
кўра, f ундош товушини ифодалаши мумкин. Бу ўринда р нинг сўз охи- 
ридаги кўринишларидан бири ифодаланган. Сўз бошидаги шаклида (9 
тугаш чизиғи кейинги ҳарфга хат чизиғи бўйлаб уланади. Сўзнинг ўрта 
шакли эса, тиниқ ёзилган пайтда аввалги ва кейинги ҳарфларга доирача 
бўлиб уланади; 

— оромийча алифбонинг тсадде номли ҳарфидан ибтидо олиб, 
суғдийда чизма шакли ўзгарган. Фонетик асосий маъноси чим (chim) 
ҳам оромийча ts дан фарқли экани кўриниб турибди. Е ҳарфининг бу 
кўриниши сўз охири кўринишларидан биридир. Сўз охирида тугалла- 
ниш “дум” қисми тепага эмас, ёйиқ ёки қиялама шаклда ҳам бўлиши 
мумкин. Сўз боши J” кўриниши алиф харфининг бош қисмига ўхшаб 
кетади. Ундан жуссаси каттароқлиги билан фарқланади. Сўз ўрта шак- 
ли resh (реш)нинг арабча аъйн & ҳарфининг ўрта шаклига ўхшаш кури- 
нади. Фонологик кўриниш сифатида жарангли Лт учун ҳам қўлланиши 
мумкин. Бу жиҳатлар ҳарфни талқин қилишда мураккабликлар келти- 
риб чиқаради; 

Qof ҳарфи суғдий матнларда биргина “Эски хатлар” туркумининг 
5-мактубида учраган”. Лекин оромийча қоф дан ўзгача. Шакли коф 
ҳарфини қўшалоқ ly килиб ёзилгандек. Биринчи коф катта, иккинчиси 
кичикроқ ва биринчисининг ўнг томонига ёпиштириб чизилган ва “дум- 
”и биринчисининг қиялама пастга тортилган чизиғига туташган. Суғдий 


7 Центральная Азия в системе мировой письменной культуры. C. 48 — 58. 
25 Revised proposal to encode the Sogdian script in Unicode. Р, 42. 
27 ув, Henning. The date of Sogdian Ancient Letters. BSOAS. 1948. Vol. 12. P. 601 – 615. 
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тилда қоф га тўғри келадиган товуш бўлмаган. Бу ҳарф мазкур 5-мактуб- 
да абжад ҳисоби бўйича “100” рақами маъносида ишлатилган. Демак, 
суғдийлар финикия ва оромий даврларидаёқ ишлаб чиқилган абжадни, 
яъни, рақамларга юкланган сон ҳисоби маъноларини ҳам билганлар; 

У — resh (реш) – ўзбекча р. Суғдий матнларда сўз боши, ўртаси ва 
охири кўринишлари (є, M, Ҹ) бор. Бу ерда бош шакл берилган. Ўрта 
шакл, юқорида қайд этганимиздек, арабча аъйнга ўхшаш шаклда уч- 
райди. Бундан ташқари, котиб сиёҳининг кўпроқ тушгани ҳолларда 
аниқ шаклини билиш қийин. Тиниқроқ кўринишларда сўз ўрта шакли 
ҳам юқори қисим тўлқинли (tilde) шакли билан билиниб туради. Сўз 
охирида resh думи тепага кўтарилган, пастга қиялама ёки ёйиқ чизиқ- 
ларда якунланиши мумкин. Фонетик маъноси аввало — г, сўнгра кучсиз 
талаффуз қилинадиган, сирғалувчи ж га ўхшаш “ярим” р товушини хам 
ифода этади; 

ar — shin (ш). Бу ҳарфнинг оромийча шакли инглизча “дабл ю” (м) 
ҳарфининг чап томон қирраси ўнгидагидан қисқароқ кўринишига ўх- 
шаш. Суғдий алифбода ғайн (гимал) шаклига ўхшаш. Бироқ shin нинг хат 
чизиғидан пастга тушган синиқ қирраси ғайн нинг шу унсуридан узун- 
роқ чизилади. П. Пеллиот томонидан топилган суғдий ёзувли турфон 
ҳужжатларида ушбу ҳарфнинг ўрта A ва охирги шакллари „5 ҳам KEN- 
тирилган“; 

lb — tau (t). By уринда tau нинг суз охиридаги шаклларидан бири, 
яъни думи тик кўриниши берилган. Киялама хатда {аи дум қисми ёйиқ 
ёки пастга қиялама қилиб чизилган ҳам бўлади. Сўз боши b шакли қия- 
лама чизиққа ўнг томондан ёпиштириб чизилган тугунча кўринишида. 
Ўзидан кейинги ҳарф билан туташади. Сўз ўртасида ҳам асос шакл д 
деярли ўзгармайди. Кадимийрок шаклларда tau нинг чизиқ остидаги 
доираси тугалланмай, ёйсимон ҳолда тўхтайди, ҳарфнинг асосий чизи- 
ғига туташмайди. Буни оромийча аждод шаклдан қолдиқ, деб санаш 
мумкин. Фонетик маъноси t, баъзи фонетик вазиятларда d бўлиши хам 
мумкин; 

„49 — feth [f]. Ўзбекча “ф” ҳарфини намоён этади. Муғ тоғи архивига 
мансуб ҳужжатларда ушбу ҳарф кўзга ташланмайди. Суғдий буддавий 
ҳужжатнинг 24, 26 каторларида feth бор”. Ҳарфнинг сўз ўртаси 223 ва 
охиридаги „< шакллари ҳам мавжуд; 

2 _ lesh [I]. Ушбу ҳарф жуда кам учрайди. А. Пандей ҳарфнинг сўз 
боши $, ўртаси J ва охиридаги 4. шаклларини келтириб ўтади". Ne- 
кин унинг бирор шакли мустақил ҳолатдаги шаклига ўхшамайди. Шу- 


28 Revised proposal to encode the Sogdian script in Unicode. Р. 46. 


29 ўша жойда. 48-бет 
3 ўша жойда. 5-бет. 
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нинг учун хам келтириб утилган холатларни lesh харфининг хаттий cn- 
нишлари натижасидаги холатлар, деб талкин этиш мумкин. 

Юқорида келтирилган суғдий ҳарфларнинг шаклан тузилиши ва фо- 
нетик ўхшашлиги суғдий ёдгорликларни талқин этишда бир мунча чал- 
кашликларни келтириб чиқаради. Натижада, муайян сўзнинг бир неча 
хил шакллари вужудга келгани кўзга ташланади. Бунга “суғдий” ёки 
“Суғд” маъноларини берувчи биргина ушбу сўзни алоҳида ҳарфлар кў- 
ринишида ўқиш орқали ҳам гувоҳ бўлиш мумкин: 


sywoyk (Узал A ѕатекһ| Ad діте! 9 мам \атеаһ| Э yod {у kaph 


sy-wéyk (2 му АЗ samekh| Ad gimel| ZWNJ 9 waw N lamedh 3 yod {у kaph 


sywôy-k (уам A ѕатекһ| Ad діте! 9 гам) Nlamedh| Э yod | ZWNJ {у kaph 


Демак, суғдий ёзув оромийдан ажралиб чиққан милоддан олдин- 
ги Ш — 1 асрлардан бошлаб, милодий V — VI асрларгача ўзининг шакл- 
ланиш, фонетик тилга мослашиши, қисқартма шакллардан воз кечди, 
ярим қиялама ва ҳуснихат югурик шаклларгача ривож босқичларидан 
ўтган. Бу жараён умумсуғдий “миллий” ёзув доирасида жиддий вази- 
фавий ва ҳарфий шакллар ўзгаришларини туғдирди. Натижада, суғдий 
ёзув айни тилга мослашган, ўз имло қоидаларига эга, омма орасида 
кенг тарқалган ҳолда турли котиблик мактаблари бор ва авом орасида 
саводхонликни ҳам таъминлаш даражасига етган муҳим маданий ҳоди- 
сага айланган. Худди шу жараён тажрибаси асосида суғдийлар моний 
ва сурёний ёзувларини ҳам юксак даражада ўзлаштирдилар ва нафис 
хаттотлик даражасигача юксалтирдилар. Моний ва сурёний ёзувлари 
алифболарини ҳам ўз тилларига мослаштириш орқали такомилга етказ- 
дилар. 

Суғдий ва туркий ёзувларнинг бу даражада ривожидаги асосий 
омиллардан энг муҳими суғдийлар ва туркийларнинг Буюк ипак йули 
тармоқлари бўйлаб Узоқ Шарққача ёйилган халқаро савдо ва дипло- 
матик фаолияти эди. Бундан ташқари, Суғднинг Турк хоқонлиги тарки- 
бидаги ички ривож имконлари улкан цивилизациявий жараёнга замин 
бўлган. Ушбу вазият, бир томондан, туркий, иккинчи томондан, суғдий 
ёзув маданиятини ривожлантириш заруриятини қўяди. Мазкур мада- 
ний жараёнларнинг натижаси ўлароқ, бизгача буддавий ахлоқий-фал- 
сафий мазмундаги ўнлаб суғдий ва туркий адабиёт намуналари етиб 
келган. Моний ёзувида суғдий ва туркий тилларда битилган монийчи- 
лик диний, фалсафий адабиёт, сурёний ёзувидаги насронийлик мазму- 
нидаги асарларнинг кўплаб парчалари — бу улкан меросни минтақамиз 


20 ра Мирсодиқ Исҳоқов / Бобир Тойибов 


халқлари, хусусан Суғд, Чоч, Еттисув, Шарқий Туркистон, бир сўз билан 
айтганда, туркий ва эроний тилли оға-ини халқлар тарихининг муҳим 
гувоҳлиги сифатида ўрганиш ва тарғиб қилиш қарзи биз олимлар зим- 
масидадир. Уларни пишиқ ўрганиш ёзувлардаги ҳарфлар оламининг кў- 
ринишлар хилма-хиллиги кесимида жиддий тадқиқ этиш демакдир. Ўз 
навбатида, бу иш янги авлод мутахассисларини тайёрлаш, умуман, суғд 
ёзма ёдгорликларининг ҳар томонлама ёзув белгиларининг яратили- 
ши, тил хусусиятлари, адабий-бадиий қиммати, фалсафаси, маънавий- 
қадрий жиҳатларини тадқиқ этиш орқалигина бажарилиши мумкин. 
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Основы исторического единства возникновения тюркской и 
согдийской письменности 


Данная статья в основном посвящена анализу согдийского письма и её алфави- 
та, существовавшего до X — ХІ веков, и принципов фонетического выражения, а также 
исторических условий формирования древних и раннередневековые тюркской пись- 
менности. В статье представлены сведения о фонетических характеристиках гласных 
и согласных в согдийском алфавите, их формах написания в начале, середине и конце 
слов, их сходствах и различиях в разных текстах, а также о фонетическом совершенстве 
тюркского письма. Также упоминаются ареалы распространения согдийской письмен- 
ности, совместимость с письменной культурой тюркских предков и факторы ее распро- 
странения для своего времени. Приводятся данные фонетических соответствий буквен- 
ных знаков. Даны дополнительные комментарии различнмым графическим вариантом 
букв в составе слов. В заключении особо отмечается важность изучения древних сог- 
дийской и тюркской письменностей и их памятников. 

Ключевые слова: Зерафшанский оазис, Великий шелковый путь, Corg, раннее 
средневековье, арамейская письменность, трансформация, согдийская письменность, 
фонетика, фонология, тюркская письменность, тюркский язык, гетерограмма, каллигра- 
фия, государственное управление. 
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Foundations of the historical unity of emergence Turkic and Sogdian 
writing 
This article is mainly devoted to the analysis of the Sogdian writing and its alphabet, 
which existed before the X-XI centuries, and the principles of phonetic expression, as well as 
the historical conditions for the formation of ancient and early medieval Turkic letters. The 
article presents information about the phonetic characteristics of vowels and consonants in 
the Sogdian writing, their forms of writing at the beginning, middle and end of words, their 
similarities and differences in different texts, as well as the phonetic perfection of the Turkic 
writing. Also mentioned are the areas of distribution of Sogdian writing, compatibility with 
the written culture of the Turkic ancestors and the factors of its distribution for their time. 
Data of phonetic correspondences of alphabetic characters are given. Additional comments 
are given to various graphic variants of letters in words. In conclusion, the importance of 
studying the ancient Sogdian and Turkic writings and their monuments is especially noted. 
Keywords: Zerafshan oasis, Great Silk Road, Sogd, early Middle Ages, Aramaic writing, 
Sogdian writing, phonetics, phonology, linguistics, heterogram, gradation, transformations, 
calligraphy, public administration, Turkic language. 


